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BBenenune

I'pamoTHast pedbp UrpaeT OTPOMHYIO pOJIb B JKM3HM JIOOOTO YellOBeKa, B TOM YHCIE U
MoJioioro. Peub B3pocCHBIX JIOAEH YAaCTO OTIMYAETCS OT PEYEBBIX OOOPOTOB MOJIOACKH.
Monogocte — 3TO  TOT TMEPUOJ, KOIJa 4YeNOBEK CYUTAaeT ce0sl B3pPOCIBIM, IKAKIET
CaMOCTOSITEJIBHOCTH BO BCEM, CTpEeMUTCS K oOuieHuto. Yacto B pesynbraTe OOIICHHS BO3HHMKAET
0COOBI «MOJIOJEKHBIN S3BIK», TAaK HA3bIBAGMbIM MOJIOJEKHBIM CIEHr. ODTO OCOOBIH S3BIK Y
MOJIOJIeKH JTIF000# cTpanbl. OH OYEHb BBIPA3UTENICH, OTPAXKACT KaK MO3UTUBHBIC, TAK M HETaTUBHBIC
IIPOLIECCHI, TMPOUCXOJAIMIME BOKpYr. OYeHb 4YacTO MOJIOJAEKHBIM CJIEHI, B OTJIMYME OT HOPM
JUTEPATypHOTO fA3bIKA, OBbIBaeT TIpyOOBaTO-(aMHIBIPHBIM, HHOTZA HMMEET IOMOPHCTUYECKOE
OTHOIIIEHHE K IIPEIMETY PEUN.

MoJioiexp BO BCEX CTpaHaX MHUpa MbITAETCS BBIAEIUTHCS BO BCEM: OJEXKIE, MaHEpeE
MOBEJICHUSI M, KOHEYHO, B OCOOCHHOCTAX pa3roBOpHOW peur. OOBIYHO 3Ta pedb HCIOJIB3YeTCs
moapMu B Bo3pacte OoT 12 no 30 yeT B HENPHUHYKICHHOM OOIIEHHUH CO CBEPCTHUKaMH. Takoe
oOmieHne mpoucxoauT Oaaronaps ocoOOMY MOJIOAEKHOMY cieHTy. MoJoJiexKHas JIEKCUKa Tpu
3TOM OTKpBITasi W CBOOOJHAs, a CJIOBAapHBIH COCTaB IIOCTOSIHHO TIIOTIOJNHSAETCS 3a CYET
3aMMCTBOBAaHUH, OCOOBIX OOOPOTOB pEYM M PACIIUPEHHUS CMBICTA OOIIEYyNOTPEOISIEMbIX CIIOB.
YenoBeyeckoe OOIIECTBO 0Opa30BaHO pPa3NIUYHBIMH COLMAIBHBIMH TPYIIAMH, JUIS KOTOPBIX
XapakTepHbl 0COObIE 3JIEMEHTHl Pa3rOBOPHOTO s3bIKa. [IpoHMKas B JUTEpaTypHBIA S3BIK, B peyb
JIO/IEH, STH SJIEMEHTHl CJEHra HMEIOT OIpENeNeHHYI0, HEOOBIYHYIO JIMHI'BOCTHIIMCTHYECKYIO
G yHKIHIO.

Takum 00pa3oM, MOJOAEKHBIA CIEHT COCTOMUT M3 CJIOB U (PpazeosOTU3MOB, KOTOPHIE
BO3HUKJIM W TNEPBOHAYAIBHO YIMOTPEOISUIMCh B OTICNBHBIX COIMAIBHBIX TPYINAX U OTpakalu
LEJIOCTHYIO OPUEHTAIIMIO 3THX TPYII. 3aTeM 3TH CJI0Ba CTalM YIIOTPEOIsATh BCEe WIEHBI 00IIeCTBa, a
caMH CJIOBa B OCHOBHOM COXPaHSIOT 3MOLIMOHAIBLHO-OLIEHOYHBIA XapakTep, XOTd HMHOrja "3HaK"
OLCHKH u3MeHsercs. Pedb mrofei, He HMEKIIUX IPSAMOrO0 OTHOILIECHUS K TOW WM JPYrou
npodeccHOHaTBFHON WIIM COLMAIBHON TPYIIe, MPHUOOPETAET B 3TUX PA3HOBUIHOCTSX SI3bIKa 0COOYIO
AMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO OKPACKY.

Obwumu  npuU3HAKAMU  MOJI00EHCHO20  ClleH2a  ANAIOmMcA:  HEOPUIHATBLHOCTD,
HEMPUHYXJICHHOCTh OOIIECHUs, HEMOATrOTOBIEHHOCTh peuu. Ilpu 3TOM OOMNBIIyI0 pOJIb MMEIOT
MHMHUKQ, ECTbI, SMOLIMOHAIBHOCTb, OKPYXAIOIIUE IPYy3bs U caMa CHUTyallUs, I'I€ IPOUCXOAUT
pasroBop. Bce 310 mo3BosisieT co3gaBaTh COOCTBEHHBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA M YNpOILATh (Gopmy
BBICKA3bIBaHUS CBOMX MBICIIEH.

Ilpuuyunamu ynotpeOneHUsT MOJIOJCKHOTO CIIEHTa SBISIOTCS: BO-TIEPBBIX, CTPEMJICHUE
MOJIOJIBIX OOWIAThCS IPYr C JAPYTOM, OCTaBasiChb HEMOHSATHBIMHU JJIsl TOCTOPOHHMX; BO-BTOPBIX,
CTPEMJIEHHE K PpPEYEBOM BBIPAZUTEIBHOCTH, KOTOPYIO TPYAHO IOCTUIHYTh HCIOJIB3YIO TOJIBKO
JUTEPATYpHYIO JIEKCUKY; B-TPEThUX, S3BIKOBas Iu(QepeHuranuss Mexay IOKOJICHUSMH, YTO
OOBSICHAETCSI BO3pACTAIOUIMM TEMIIOM JKH3HH, 32 KOTOPHIM CTapllee IOKOJIEHHEe He BCernaa
ycnieBaet. [losiBneHre MOOUIIBHBIX TeIe(OHOB, IEKTPOHHOM MOYTHI, HHTEPHET-YaTOB MPHUBEIIO K
TOMY, YTO B SI3bIKE MOJIOJICXKH Yallle BCTPEUAIOTCS MPOCThIe BepOaTbHble KOHCTPYKLIUH, C TOMOIIIBIO
KOTOPBIX MOKHO MaKCHUMaJIbHO OBICTPO MEpPEAaTh CBOIO MBICIb. A 3TO B CBOIO OUYEpPEb BHI3BIBAET
KPUTUKY CO CTOPOHBI KOHCEPBATMBHO-HACTPOEHHOM wYacTh oOmecTBa. MOJOISKHBIA CIIECHT


Акжан�



IOPUCYTCTBYET BO  BceX 0e3  HCKIIOYEHHMs  CTpaHax  MHUpPA, YTO  MOJITBEPXKIEHO
COLIMOJIMHTBUCTHUYECKUMH HCCIIEOBAaHUS, IPUCYTCTBYET OH BO BCEX COBPEMEHHBIX SA3BIKAX, B TOM
quclie ¥ BO (PPaHITy3CKOM.

MoOJOIeKHBIN CIIEHT TOCTETIEHHO 3aHMMAET CBOE MECTO BO (PPAHITY3CKOM s3bIKe. DUIIBMBI,
panuo u Tejenepenayuu, neyaTHasi MpoayKIus Ui MOAPOCTKOB U MOJIOJICKH, KOMITBIOTEPHBIE UI'PhI
CIOCOOCTBYIOT €T0 PaclpoCTPaHEHHIO.

Taxum 06pazom, MOJIB3YACH ONPEACTICHHBIMUA BBIPAKEHUSMU B CBOEH Cpelie, MOJIOJEKb Kak
ObI oT/IENsIEeT ce0st OT APYIHX CIOEB 0OIIECTBA, CO3AET CBOE BHYTPEHHEE COOOIIECTBO.

Leas paHHOWM padOTHI: BHIABUTh CHElM(UKY cieHra ¢paHIy3cKOH MOJIOJEXKH, €ro
BJIMSIHME Ha pa3Hble CTOPOHBI pa3BUTHS 00OIIECTBA.

JU1st 1OCTHKEHUs TOCTABICHHOW LIEJIM PELIAIACH CJIeAYIolue 3a1aYH:

* PackpbITh MOHATHE U BUJIBI MOJIOJISKHOTO CJIEHTa BO (DPAHITY3CKOM S3BIKE.

* BbIsIBUTH 0COOCHHOCTH MOJIOJICKHOTO CIICHTA.

* BBIIBUTH OTIUYMS MOJIOJICKHOTO CJIEHTa OT APYTHX THUIIOB.

Hcxons 3 3Toro, MOKHO OIIPENENINTh AKTYaJbHOCTH NMPOOJIEeMBbI, UCCIIEyeEMOI B Hallel
paboTe, KaK COIMOKYJIBTYPHOTO SIBJICHHUS, KaK IOKa3aTellb M3MEHEHUH, MPOUCXOIAIINX B KU3HU
moaen 3emiu.

ITUMOJIOTHS MOHSATHA «CJIEHT»

Bonpocom mpoucxokIeHHsT TEpPMUHA «CIICHT» 3aHUMAJIMCh Takhe ydeHble, kak A. bappepe
n Y.I'. Jlunang, P.K. bapuxapt, VY. Cxut, Opuk [aprpumxk, Dx.K. Xorren, @. I'poy3 u np. Tak,
HanpuMep, NPeACTaBUTENN aMepUKaHCKOM JMHrBUCTUKU A. bappepe u U.I'. Jlunann B cnosape “A
Dictionary of Slang, Jargon and Cant” nomyckarOT HECKOJBKO BEpPCHH MPOMCXOXACHHUS CIOBa
“slang.” Tlo omno#l M3 HuX, Haubojee ONM3KUMH K cJOBY ‘“‘slang”, BbIpakalolieMy «IBOHHOE
3HAUEHUE», SBIIAIOTCS CIOBA AHTIIOCAKCOHCKOTO MPOMCXOXKIeHus “slanga” (circumactio), KoTopoe
OpU TIepeBOJIE Ha pYCCKUH S3BIK O3HAuaeT «obopoT peunm» U “toislanga” (dubietas)
«comuenue» [1, ¢.251].

CymectByer W Apyras Bepcuss O IMPOUCXOXKICHUU CJOBAa «CIEHI», KOTOpas CBs3aHa C
BTOPKCHHEM CKaHIMHABOB (BUKMHIOB) Ha Tepputopuio EBpombl. M3BecTHO, uTO AHIIMS OblIa
MOJBEP>KEHA HaMaJeHUIO JaHOB (BUKUHIOB) B TedeHHe [X—X BEKOB, YTO HE MOTJIO HE OTPA3UTHCS
Ha SI3bIKE, KOTOPBII «BIUTAI» MHOXKECTBO CKAaHIAWHABCKUX CJIOB, B TOM YHUCIIE, BO3MOXHO, U CIOBO
«cnenry. Aunrnuiickuii  ¢wionor Yontep CKUT, CTOPOHHHUK CKaHIMHABCKOW TOYKHM 3PEHUS
MIPOUCXOXKICHUSI TepMUHA ‘‘slang”, B KayecTBe NpUMEpa MNPUBOJAUT ... HOPBEXKCKYIO (GopMy
riarona “slengja” (to sling), MOPOXIAIONIYIO TPYIITY CIOB CO CXOXXHUM CJIIOBOOOpPa30BaTEIHHBIM
3HaueHueM: ‘“‘slengja kieften” to slang, to abuse (ockopbasms, Opanums) (literally to sling the jaw);
“slengjenamn” a  slang-name  (npozeuwe, xmuuxa), ‘“slengjeord”, insulting word
(YHUMUIICUMENLHOCTD).

BriocneactBun ObUIM M3y4eHBI APYrHue€ MCTOYHMKH, YKa3bIBAIOLINE HAa BO3HUKHOBEHHE WU
MOCJIEYIONIEE Pa3BUTHE CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOTO 3HaueHus TepmuHa “slang”. [lo MHeHUIO
Jl:xonatana bu, mepBoHaYansHBIM 3HAUEHUEM clioBa ‘‘slang” cnenyer cumurtath ‘“‘slangs or fetters”
(nymul uiu 0Ko8bl), HOCUMBIE 3aKIIIOYCHHBIMU B KaU€CTBE HAaKa3aHUs, «UIMHA KOTOPBIX COCTaBIsIa
OKOJIO TPEX METPOB, CKPEIUIEHHBIE JKEJIE3HBIMH KOJIBIIAMH, KPETIUINCh K HOTE 3aKII0UEHHOTO ...»,
«a I[yM IIeNH, CO3/JaBaeMbli MpH XoAbOE 3aKIIOYEHHBIM, IO BCEH BHUIUMOCTH SIBJSIETCS
MCTOYHHUKOM TPOUCXOKICHUS BRIpaXeHUs “‘slangs™ .

Anrnmiickuii nekcukorpad Jlxo3zed Paiit mumer cnenyromee: «CoBpeMeHHbIE AUATEKTHBIC
(dopmBbl (0COOECHHO CEBEpHBIC) B aHTJIMICKOM SI3bIKE MHTEPIPETUPYIOT CIOBO ‘“‘slang” B 3HAYCHHUU
“talk”, “chat” (pazeosop, bonmosns)» [2, c.490].

3. IMaptpumxk, cocraButens cioBapsi “The Routledge Dictionary of Historical Slang,”
OTMEYaeT, YTO HTUMOHOM TMOHATHA ‘‘slang” cnenyer cuuTaTh rinaron “fo sling”. JlanHoe
BBICKAa3bIBAHUE COOTBETCTBYET TAaKUM CIICHTOBBIM BBIPQKEHUSIM, Kak: “fo slang the mauleys”; “to
sling language”; “to sling the bat” [3, ¢.854].

Ha ocHoBaHMM NPOBEIEHHOTO HMCCIEIOBAHUS MBI JIeNlaeéM 3aKIIOYEHUE, B COOTBETCTBUH C
KOTOPBIM TEPMHH «CJIEHT» TIPEACTAaBIAECT COOOW JOCTaTOYHO CIIOKHYIO ASTHUMOJIOTUYECKYIO
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CTPYKTYpY, MO3TOMY YCTaHOBUTH IOJUIMHHBINA, HE BBI3BIBAIOIIMIA COMHEHHUN B HAy4HBIX Kpyrax
MCTOYHMK MPOUCXOXKAECHUS OBOJIBHO TPYAHO. /[0 HACTOSIIEro BPEMEHHU OO TMHHO HEH3BECTHO,
KaKyl0 U3 BBIIICTIEPEUHCICHHBIX BEPCHI CTOMT CUMTATh OCHOBOIIOJAraromiel, NOCKOJIbKY MHEHHE
CMELUAINCTOB B 00JAaCTH ATUMOJIOTHH KapJMHAIBHO oOTIM4yaercs. YTo, HEHCTBHUTENBbHO, HE
MOJJIAETCSl COMHEHUIO, TaK 3TO TO, YTO STHUMOJIOTHSI TEPMUHA «CJICHIY» eIle J0JIroe BpeMmsi Oyaer
OCTaBaThCsl TPEAMETOM OOCYKICHHUH JUIS BBISBICHHS €ro IEpPBOHAYAIBHOTO CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYECKOTO 3HAYCHMSL.

Poab apro Bo ¢ppaHIy3cKOM A3BIKe

OO0meynoTpeOuTEeNbHbII W oOmTmit apro, WHOT/AA
HA3BIBAEMBIN _Jcapeo (fr. jargot), MpONCXOUT U3 KIaccudeckoro apro. B 20 Beke apro yxe CIIyKHT
HE JUIL TOro, YTOOBI IIOKMPOBATh OypiKyasuio, Kak BO BpeMeHa Bukropa ['toro. Ymorpebienue
aproTU3MOB  HMHTeNIMreHnuer 70-X TOJOB - CKOpee U300peTeHHe HOBBIX CHOCO00B
CaMOBBIPQXEHUS. ApPro SBISETCS YaCThIO CIIEHU(PUUECKON KyIbTypHOTrO Hacneaus OpaHIuu.

Apro - 310 CcTUIb (s3bIKa, KOTOPBIA IPUHAUIEKUT ONPENEICHHON COLMAIbHON Tpynne u
UMEeT IIeNbI0 UCKIIOUUTh TPEThIO MOCTOPOHHErO yelioBeka Mo obmeHuro. CHaudama apro umen
¢bynkuuio mudpoBaHUs BBICKA3bIBAHMS. JTa pedyb JOJDKHA TaKKe IMO3HABATENbHYIO (DYHKIMIO:
OTIPENICNIUTH YJICHOB IPYIIIBI M TOKA3aTh UX SA3BIKOBYIO OTIMYHE OT OCTAILHOTO OOIIECTBA.

Bo (¢paHIy3ckoM s3BIKE CyIIECTBYET 3HAUUTENBHOE KOJMYECTBO PA3JIMYHBIX apro.
Paznuunble conmanbHble TPYIIBI B pa3Hble MEPUObI CO3/1aBAM COOCTBEHHBIN S3BIK. 3HAUUMOCTD
m(ppoBaTbHON U WACHTU(DUKAITMOHHON (DYyHKUIUI 3HAYUTETHHO OTIMYACTCS B Pa3HbIX BHJIAX apro.
Cnenyer OTMETHTb, YTO HIACHTU(UKAIMOHHAs (YHKIMA MpeoOsafaeT Hal IMU(GPOBAIBHBIX B
COBPEMEHHOM $I3bIKE (DPAHI[y3CKOTO IMPEAMECTbs: pedb HPUTOPOJOB HE CTOJBKO HMEET IIEeINbI0
CKpPBITh COJICPKAHHUE BBICKA3bIBAHMSA, CKOJIBKO OMNPEICTUTh NPUHAUIEKHOCTh K OIpelesIeHHON
COLMAJIBHOMW T'pYIIIIE.

YroObl OBITH MOCTOSIHHO HEMOHSTHBIM JUIS TPETHETrO JIMIA, apro MOCTOSHHO MEHSET,
OOHOBIISIET CPEACTBA BBIPAXKEHHUS, KOTOPHIE MOCTENEHHO HAXOJSAT CBOE OTPAKEHHUE B CIIOBAPSX.
Aproruyeckue JIEKCHKa IIMPOKO MPEACTaBICHA B CIOBapsX OOIIEro TUMA, a TAaKXkKe CIEeHUaTbHBIX
cioBapsAx apro. s jkenaromumx OCBOWTH 3TOT IUIACT JIGKCHKU CYIIECTBYET Ja)Ke€ HWHTEPECHBIN
yuebnuk «Methode a Mimile», edition du Rocher, 1998, aBTops! koToporo Anbdonc Bynap u Jlrok
OTheH NpPEUIaraloT CEpHI0 JMAJOroB B CTHJIE apro M UX OOBSICHEHHE JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM.
Pucynkn u ympakHEHHs, KOTOpBIE COIPOBOXKIAIOT ATOT MaTepHal, OO0Jieryaromue yCBOCHHE
MaTepuana Kak (PpaHKOS3bIYHBIM, TaK U MHOCTPAHHBIM YHuTaTeNsIM [4; p.314].

MHOro CJIOB M BBIPQXEHUH JIUTEPATYpHOTO SI3bIKA MMEIOT MHOXECTBO 3KBHBAJICHTOB.
ITpumepst B Ilpunoocenuu 1.

IHpunoscenue 1

CioBa Ha s3bIKe apro

CiaoBo OO0pa3zoBanue cieHra IlepeBon

comprendre piger NOHUMAmMy

travailler bosser paboTtath

un bruit un boucan IyM

un copain un pote MIPUSATEID

un : : .
I e un bi-bop, un portable, un mobile COTOBBIH TeneoH

un lycée un bahut TUIeH

une femme une meuf KEHIIIMHA

une peur un trac CcTpax
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un argent un fric, une maille, des balles JCHBTU
un médecin un toubib Bpad
un pure un dab, daron oTell
une dabesse, une daronne, une
une mure MaTh
doche
Bripa:keHus Ha A3BIKe apro
Oo0pa3zoBanue
CaoBo P IlepeBon
cJIeHra

¢a m'est égal je m'en fiche MHe 8ce PABHO

je n'ai pas d'argent y MEHS  HET

Jje suis fauch

JICHET
Jje suis fatigue je suis crevé s ycTal
avoir des difficulté . HCIIBITHIBATh
avoir un mal fou
TPYAHOCTH

j'en ai assez

y en a marre

C MCHA XBATHUT

j'ai peur

j'ai la trouille

MHE CTPAIIHO

Jj'ai un petit creux

j'ai faim

s TOJIOACH

SA3bIKk BepiaH 4acTh (PPAHIY3CKOIO A3bIKA

Wtak, MONOAEKHBIN SI3BIK — 3TO CKPBITHIM, 3ammudpoBaHHbIA, TalHBINH 536K (la langue
secrete), CBOEro poja MoApOCTKOBO-MOJIOAEKHBIN CIOBECHBIN «penepryap». MoaoiexKHbIN CIeHT
ABIISICTCS CPEACTBOM OOIIECHUsI OOJBIIOTO KOJIMYECTBA JIFO/EH, HOCHUTENISAMHU €ro SIBISIOTCS, KaK
npaBwio, joau 12-30 yetr. Bes nexkcuka TOro WM MHOTO sI3bIKAa JIEIMTCS Ha JIMTEPATYPHYIO U
HEJIUTEPaTYPHYIO.

K nutepatypHoil oTHOCSATCA: 1) KHM)KHAs JIEKCHKa; 2) OBITOBas JIEKCHUKA; 3) HEUTpaibHas
JIEKCUKA;

Henureparypnass nexcuka pnenurcs Ha: 1) mpodecCHOHANM3MBbl, 2) BYIbrapu3Mbl, 3)
KaproHusMmsl; 4) apro, 5) BepiaH.

HenurepaTypHass 4acTh JEKCHKH OTJIMYAETCS CBOMM pPa3TOBOPHBIM MU HEO(DHUIHMAIHHBIM
XapaKTepoM, OJHAKO YacTO JAaHHBIE CJIOBA CTAHOBSITCSA HE TOJBHKO OOBIYHBIMH B Pa3roBOPHOU pedn
Joiel pa3HbIX Ipodeccuid M COLMAIBHOTO CTaTyca, HO M MEPEXOAAT B paspsl JUTEpaTypHOU
JIEKCUKH, BHOCSTCA B CJOBapu. [lpogeccuonanusmsvi — 3TO CJIOBA, MCIOJb3yeMble HEOOIBITUMHU
rpynnamMu JIroJei, 00beJMHEHHBIX ONpeeIeHHON npodeccueii. Byiveapusmsl — 3T0 TpyObIe ClOBa,
OOBIYHO HE YMOTpeOysieMble OO0pa30BaHHBIMH IIOABMH B OOIECTBE, CIEUUATbHBINA JIGKCHKOH,
UCIOJIb3YEMBI  JIIOABMH  HM3IIETO0 COLMAIBHOIO CTaryca: 3akKIOYEHHBIMH, TOPrOBLIAMU
HapKOTHUKaMH, O€3IOMHBIMH U T.I. JKapeonuzmel — 3TO CJIOBA, MCIOJb3yeMble ONpEACICHHBIMU
COLMANBHBIMU WM OOBEJMHEHHBIMU OOIMIMMU HWHTEPECaMU TPYIIaMHu, KOTOpble HEeCyT TaiHbIH,
HEMOHSTHBIHN /17151 BCEX CMBICIL.

Cnene — 310 ClI0Ba, KOTOPBIE YaCTO pacCCMAaTPUBAIOTCS KaK HapyLIEHHUE HOPM CTaHIapTHOIO
A3bIKa. DTO OYCHb BBIPA3UTENbHbIC, UPOHUYHBIE CJIOBA, CIy)KaIlIKe Uil 0003HAYCHHUS MIPEIMETOB, O
KOTOPBIX TOBOPSAT B IMOBCETHEBHOM >XM3HU. CaM TEPMHUH «CJIEHI» MO-(PaHIy3CKH Ha3bIBaeTCs
«argoty, B IEPEBOJIE C AHTJIUICKOTO SI3bIKA O3HAYAET:
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1. peusb conanbHO WK MPOPECCHOHATBHO 000COOIEHHOM I'PYIIBI B MPOTUBOIOJIOKHOCTh
JUTEPATYPHOMY SI3BIKY;

2. BapuaHT pa3roOBOPHOM peuH (B T.4. SKCIIPECCUBHO OKPAIIECHHBIE 3JIEMEHTHI 3TOW peun), He
COBIIA/IAOIIME C HOPMOM JINTEPATYPHOTO S3bIKA

VIcTOUHUKOM MOTYT CIy’KUTh MHOCTPAHHBIE SI3bIKHM, KaK MX JIMTEpATypHas COCTaBJISAIOLIas,
TaK U MPOCTOPEYHasl, IPX 3TOM BO3MOXKHO MCIOJb30BaHUE JOCIOBHOIO IEPEBO/A.

OcoOblii MHTEpeC NpPEeACTaBIsIeT XapakTepHbId mns Mojondxku 15-17 ner BapuaHT
MOJIOIEKHOTO SI3bIKA «BEPIIaH» - «I3bIK HA000poT» (verlan - a I’ envers). DTo BapuaHT yCIOBHOTO
A3bIKa, B KOTOPOM IIE€PECTABJIAIOTCSA CIOTM TakUM OOpa3oM, YTO TMEPBBIA CJOT CTAaHOBUTCA
nocieaHuM, xanpumep: Ipunoocenue 2. OOBIMHO B BepilaH MEPEBOIATCS IaJeKO HE BCE CIOBA, a
TOJIBKO CaMble€ paclpoCTpaHEHHbIE U 3aKpENUBIINECS B si3bIKe. [lepBOHAaYabHO BEpPJIaH BBINOJIHSI
(GYHKLIUIO TAHHOTO SI3bIKA.

Ilpunoscenue 2

Camble pacnipocTpaHéHHbBIE U 3aKpeNUBIINECH CI0BA B AA3bIKE BEPJIaH

CiaoBo OO0pa3zoBaHue ciieHra IlepeBon

une musique zicmu MY3bIKa

un pere reup oTeI|

un chien yench cobaka

bizarre zarbi CTpaHHBIH

un fou ouf TypaK, CyMacIIeCTBUE
salut luss NIPUBET, MOKa

discret s’crédi TalHbBIN

Bo Bropoii momoBuHe XX Beka HOBOOOpA30BaHMs BepiiaHA MOTOJHWIA OOIIMHA CIEHT U
CTaJIM OOLIEU3BECTHOM AKCIPECCUBHOM JIEKCUKON C AIIEMEHTOM SI3bIKOBOM MIpbl. 1 yxke cerojHs B
TaKUX CIOBapsX, Kak «le Petit roberty m «Larousse», MPUCYTCTBYIOT ciioBa ripou (pourri), meuf
(femme) u np. Ho MOKHO C yBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO BEpJIaH — OJTHA U3 CTAPBIX S3BIKOBBIX MTD.
IlepBbie (opMupoBaHus «BepiaHay MoHO oOHapyxuTh B XVIII Beke, korma QpaHiy3ckuit
nucarenb Bonbrep npuayman cebe CBOM ICEBIOHMM, TOMEHSIB MECTaMH CJIOTa B HA3BaHUHM CBOETO
poxHoro ropoja TepBo. Beé sxe HauboublIyo pacnpocTpaHEHHOCTh BEpIiaH MojydaeT B XX BeEKe.
Ecmu o 70-x TOA0B €ro MCMOJIb3YIOT Malo00pa30BaHHbIC JIOAU U3 HEOIaromnoyqHbIX KBapTajoB,
TO B KOHIEe XX BEKa OH HAYMHAET YIMOTPEOJSATHCS B Pa3sHBIX COLMAIBHBIX Kpyrax Ojaromaps
MOMYJISIPU3ALMY €0 MY3bIKAJIbHBIMU M KUHOIIpOU3BeneHusIMH [35; p.60].

Anamm3  ¢unema  «La haine»/«HenaBuctby Mathé KaccoBuma TOKa3bIBaeT, dTO
MOJIONEXHBIM S3bIK, U B YAaCTHOCTH BEpJiaH, XOTb M SIBISETCSA MOMYJISPHBIM BO MHOTHX CIIOSIX
oOImiecTBa, HO OCHOBHBIMH €TI0 HOCHUTENISIMH OCTAIOTCSl JKUTENW YIOaNEHHBIX KBapTajoB, IETH
smurpanToB. IIpoananu3upoBas ¢pasbl, coiepikaiiue cioBa BepiaHa u3 ¢uibMa «HeHaBUCTBE» ¢
TOYKM 3PEHUS YacTeil pedur, KOTopble Hanbosee MoABEP>KEHbI BEpIaHN3aIlH, ObIJIO BBISBICHO, YTO
B JIEKCHKe repoeB (uiabma Oblia ucnoib3oBana 71 ¢paza, comeprkamias cioBa Ha Bepiane. Yacto
OJIHY U Ty ke ¢pa3y, SBISIFONIYIOCS Hamboyiee pacxoxei, MOBTOPSIOT pa3Hble repou ¢uibma. B
pe3yibTare JEKCHYECKOro aHaiu3a ObLJIO YCTAHOBICHO Cielylollee: MO YacTsAM peud Hauboiee
MOJIBEP’KEHBl BEpJaHM3ALMU CYIIECTBUTEIbHBIE — 16 cnoB Ha Bepiane u3 30 oOpazoBaHbl OT
CYIIECTBUTENbHBIX B [Ipunoxcenuu 3.

Ilpunoscenue 3

CymecTBuTe/IbHBIC HA A3bIKE BepJaH U3 puiabma «La haine»

CiaoBo OO0pa3zoBaHue cieHra IlepeBona
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une racaille caillera HETOoIsi

un policier keuf - flic MOJIMIIEHCKUN
un arabe rebeu apab

une voiture turevoi aBTOMOOMIIb
une femme meuf KEHIIIMHA
joint oinj COBMECTHBIN
merde demer POKJIATHE
une soeur roeus cecTpa

une place cepla MECTO

fou ouf CyMAacCIIe TITHA
noire renoi YEPHBIN

un argent genar JICHbI'M

un béte tebé 3BEeph

Tak ke, HO B MEHbIIEH Mepe, NOABEPKEHBI BEPIaHU3ALMHU TIIaroJibl U Ipuiarareibaee. B
¢wibMe 5 TIarojoB M OTIIarojbHBIX (OPM MPENCTaBICHBI BEPIAaHOM M S5 TpuiIaraTeibHbIX B

Ipunosxcenuu 4.
Ilpunosicenue 4

I'nazonwt Ha si3pike BepaaH u3 puiabma «La haine»

CiaoBo OO0pa3zoBaHue cieHra IlepeBon
maté/mater téma CMHPHUTH
tapé/taper péta HaOpaTh
chopé /choper pécho apecTOBBIBATH
flamber berflam MOJIBIXaTh
rigoler goleri BECEITUTHCS
Ilpunazamenvnvie HA A3bIKe BepJaH u3 puiabMma «La haine»
Cu10B0 Oo0pa3zoBanue Mepeson
cJIeHra
flippé peéfli UCTIEIIPEHHBIN
nérveux vénere HEPBHBIN
lourd relou apecTOBbIBAThH
bizzare zarbi MOJIBIXaTh
largué guélar BECEITUTHCS
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Cnenyer OTMETHTb, YTO KaXJ0O€ CJIOBO HAa BEpJIAHE MMEET CBOIO AMOLMOHAJIBHYIO, YacTO
JKCIIPECCUBHYIO OKPACKy, YTO IOATBEPKIAACT CTATYC TAKOI'O0 MOJIOAEKHOIO CJIEHIa, KaK BEpJIaH.
OTO S3BIK MPOTECTA MPOTUB CIOBECHBIX LITAMIIOB, OJHOOOPa3Hs TYCKIONH OOBIACHHOW peud U, B
KOHIIE KOHIIOB, MPOCTO KAaK JKEIaHHE CKa3aTh OCTPOE CIOBILO, OTJIIMYUTHCS, ObITh OPUTHHAIBHBIM,
YTO TaK CBOMCTBEHHO MOJIOJIE&XM BO BCE BpeMeHa. MosOAEKHbBIE S3bIKH 3a(pUKCHPOBAHBI BO BCEM
MHUpPE, HO BO (paHIy3CKOM S3BIKE OHHM 3aTPOHYJIU CTPYKTYpY S3bIKa, BIUIOTH JO W3MEHEHHS
uHpopmanuu u put™ma (pa3, 0COOEHHOTO COSAUHEHUS TTIACHBIX U HEKOTOPHIX COTJIACHBIX .

Bepnan Bcerja HOCUT MNOJPBIBHOM XapakTep, OH Bpar YCTaHOBJICHHOMY IIOPSIKY.
[TocreneHHO OH BBIXOJUT M3 MAJOYHNOTPEOMMOIO CpEACTBA OOLICHHS W HAYMHACT LIMPOKO
pacrpocTpaHsaThCs B o0mecTse. Masio Toro, B HEM 3ap0KIaI0TCs POCTKHU sA3bIKa Oyayiiero. Bepnan
yrnoTpedasiercs pazIUuHbIMU  MOJIOAEKHBIMH  CYOKynbTypamu  @pannun. DopmupoBaHue
CYOKYyJbTYp TECHO CBSI3aHO C SIBJICHHEM JEBHAHTHOCTH, KOTOPOE COIMOJIOTM U TICHXOJOTH
TPAKTYIOT KaK OTKJIOHEHHE OT OOIIETIPUHATHIX HOPM MOBEJICHHUS.

B 3axirodenue cienyer OTMETUTh, YTO MPOBEACHHBIM aHAJIU3 BepiaHa JAaET BO3MOKHOCTh
YIBEPXKAATh, UYTO H3Yy4YEHHUE MOJOAEKHOIO s3blka DpaHIMM IOMOXKET Jydlle IpPEeACTaBUTh
0COOEHHOCTH M  CBOeoOpa3ue HAlIMOHAJIBHOM KapTUHBI MHpA, TOHATh  HAIMOHAIBHO-
cneun(puyeckue OCOOCHHOCTH MeHTanuTeTa (paHiry3ckod Mmosoné&xu. [loHnManume u 3HaHHE
ClIeHra TMpuOOIIaeT K €CTECTBEHHOW S3BIKOBOM cCpele, MpeACTaBIsSeT CO00H YHUKAIbHYIO
BO3MOYKHOCTB JJIs1 BKJIFOUEHHS B aKTUBHBIN JUAJIOT KYJIBTYP.

3aki0uenue

B Hacrosmui MOMEHT BO MHOTMX CTpaHax MHpa HIET MHTCHCHBHBIM IIpoLECC
TpaHc(hOpMAIMKM KUBOTO PA3rOBOPHOTO S3bIKA, CYIIECTBEHHBIM MOMEHTOM KOTOPOTO SIBIISICTCS
IIOSIBJICHUE HOBOT'O MOJIOJICKHOT'O CJICHIa.

[Tonutnyeckass U cOUAIBHO-3KOHOMHUYECKAs KU3Hb PpaHIMK B TEUEHUE ABYX MOCIETHUX
JECATUIICTUH, COLMAIbHBIE MPOOJIEMBI, SBIAIOLIMECS HanOoJee OCTPhIMU s (DPAHIy3CKOTrO
oOmiecTBa, HaXOJAT OTKIMK B MOJOAEKHOM SI3bIKE C OOraTbIM CTHJIMCTHYECKH OKpAIICHHBIM
CJIOBapEM.

[TonpocTku CTpeMATCS K CaMOBBIPQKEHHUIO IPU TIOMOIIM BHEIIHEro BHJIA, (OPMBI
MPOBEACHUS JI0CYyra, MPUBEPKEHHOCTBIO K TpadPUTH, XUI-XOM U T.J. MOJIONEKHBIH CIEHT — 3TO
TOKE€ OJJMH U3 CIIOCOOOB CaMOBBIPAKEHHUS TIOJPOCTKOB.

Jlnst hppaHIly3CKOTO pa3srOBOPHOTO CIIEHTA XapaKTEepHBI CIEAYIOIINE CIIOCOObI 00pa30BaHUs:-

nepecTaHoBKa cyioros ( cTwib verlan); mudpoBanus (CTHIB argo/jargon).

Yro kacaeTca ucciepoBaHud, nposenu Ananu3 ¢unbMa «La hainey/«HenaBucts» Matbé
KaccoBuua mnokaspIBaeT, YTO MOJIOAEKHBIM SI3bIK, U B YAaCTHOCTU BEpJIaH, XOTb M SBISIETCA
MOMYJISIPHBIM BO MHOTHX CIJIOSIX OOIIECTBAa, HO OCHOBHBIMU €TI0 HOCHUTENSIMH OCTAIOTCS KHUTEIH
yIIEHHBIX KBapTaJoB, AETH SMUTpaHTOB. [IpoaHanu3upoBaB (pa3sbl, COAEpIKaIIHe CIOBa BepiiaHa
u3 ¢wmwieMa «La haine»/«HeHaBucTh» C TOUKM 3peHHsT YacTed peuM, KOTOpble Hamboee
MOJIBEPKEHBI BepJIaHU3aIiH, ObLIIO BBIABICHO, YTO B JIEKCHKE TepoeB (GuiibMa ObLIa HCIOIb30BaHA
71 ¢pasa, comeprkarias cioBa Ha BepyiaHe. Hacto oHY U Ty ke ¢pa3zy, SBISAIOUIYIOCS Hauboiee
pacxoxei, TOBTOPSIOT pas3Hble Tepou (uiabma. B pesynprare JIEKCHYECKOTO aHaim3a ObLIo
YCTAaHOBJICHO  CIIEAYyIOIIEE: IO YacTsIM peyd Haumboyee TOJBEPKEHbl  BeplIaHU3AINU
cylmecTBUTeNbHbIe — 16 cnoB Ha Bepinane u3 30 00pa3oBaHbl OT CYIIECTBUTEIBHBIX B
Ipunoowcenuu 3.

B 3akiroueHue XoTenoch Obl OTMETUTh, YTO HM3YYEHHE CJIEHTa (PaHIy3CKOW MOJOIEKHU
MIOMOTAeT H3YYaIoUIMM (PAHIY3CKUH S3bIK JIydlle MpeACTaBUTh OCOOCHHOCTH W CBOeoOpasme
HAIIMOHAJILHOW KapTHHBI MUPA, MOHATH HAIIMOHAJIBHO-CIIEHU(UIECKHE 0COOCHHOCTH MEHTAIUTETa
¢bpaniry3ckoit Mostonéxu. [loHnManue U 3HaHUE ClIEHTa MPUOOIIAeT yJaluXcs K sS3bIKOBOM cpeje,
IpeacTaBisieT co00M YHUKATbHYIO BO3MOXHOCTD [UIS X BKIIOYEHHUS B aKTHUBHBIN THAJIOT KYJIbTYP.
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